
















































EL «LIBRO DE LOS CLAROS VARONES DE CASTILLA» 967 

En el texto manuscrito, la línea 5, «comjnjca^ion» es error por «comunicación», 
que se encuentra correctamente en H. En líneas 5-6, la mano B escribió primero: «ni 
tanto a d[e] abrir», con olvido de la -e, construcción paralela a la expresión inme-
diatamente anterior: «ni . . . se deve tanto ferrar». Luego, tachó «abrir» y tras «ad[e]», 
coincidiendo con un cambio de línea, añadió «jerta», para que se lea: «ni tanto 
abierta». La lectura de H, «ni tanto abrir», se corresponde mejor con el estilo del pa-
saje y refleja la redacción primera del texto manuscrito. Por último, en las líneas 7-8 
se lee: «de lo otro procede»; en H «del indiscreto derramar procede». 

Este singulión rompe la cuidada transmisión textual de Se, incluso se enfrenta en 
su comportamiento a H y sus lecturas parecen responder a una interpretación del 
texto, como acabamos de ver. 

Quizá la clave del problema se halla en la propia circunstancia de su inclusión en 
Se. Puesto que se trabajó con los fascículos sueltos, ¿se traspapelaría el singulión pri-
mitivo de Se y la mano B, para completar el códice, procedió a hacer una copia a par-
tir del texto de H o de la copia en limpio de Se? ¿Puede ser este singulión indicio de la 
existencia de una copia en limpio necesaria para explicar algunos cambios textuales 
de H respecto de Se y para la elaboración del texto en la imprenta? De momento, las 
pruebas materiales de que disponemos sólo permiten hacer conjeturas. 

Para finalizar, digamos que toda esta maraña de datos textuales no hace sino re-
velar los dificultades técnicas que hubo en la composición del impreso de i486, a 
la par que un error." Imprimir por formas requiere destreza y la imprenta incuna-
ble de Juan Vázquez refleja hábitos recién estrenados. Así, el número de líneas de 
las planas varía entre 32 (a5v) y 36 (a8r). Algunas páginas presentan espacios fi-
nales en blanco (a4v, asv, a8r, b6v, c6v, d7r), en otra la última línea la forman dos 
palabras y media alineadas a la derecha (bsv) y en un caso se distribuyeron espa-
cios en blanco por toda la página (dir). 

El error se produjo en la composición e imposición del último cuaderno del 
impreso, Í4. El texto de la hoja i i r , así como su signatura, se imprimió de nuevo 
en Í4v. El texto se compuso dos veces, como demuestra el hecho de que, a pesar de 
ser idéntica su disposición, en la última línea de Í4v se lee «nacidas» y en i i r , en 
vez de «nacidas» se imprime «uaeidas», es decir, con la «n» invertida y la coloca-
ción de una «e» en vez de una «c». El que se colocara en la forma dos veces extraña 
aún más porque ambas planas, junto con Í2v e Í3r, forman la cara externa del plie-
go. En todo caso, el error fue advertido en el taller y se corrigió, aunque no en to-
dos los ejemplares, de forma peculiar. Así, a la vista de los dos ejemplares de la 
Hispanic Society se comprueba cómo sobre Í4v se ha pegado una hoja de tabla fi-
nal, que debió componerse y estamparse posteriormente y que se interrumpe en la 
«Letra para un cavallero que fue desterrado del reyno XXXV» por fin del cuader-

" Para estos ejemplos sólo tengo en cuenta los pliegos impresos del texto de Claros varones y no el de las 

Letras. 
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no. El ejemplar signaturado Copy i da cuenta de este arreglo, pero el ejemplar 
Copy 2 no lo trae." 

I I I . C C M O P U D O L L E G A R E S T E M A N U S C R I T O 

A L A S M A N O S D E J U A N V Á Z Q U E Z . 

De cómo llegó a las manos de Juan Vázquez este manuscrito puedo sólo avanzar 
una hipótesis basada en datos externos y débilmente probatorios. Tantas horas pasa-
das delante de este manuscrito quizá me autoricen a dejar volar la imaginación. 

La actividad editorial de Juan Vázquez es escasa y está centrada en la impresión de 
bulas de cruzada, que monopolizaron los talleres toledanos en la etapa incunable." 
Por entonces ejerce la comisaría de la bula Pedro Ximénez de Préxano, con quien de-
bió trabajar mano a mano. Tanto así, que el primer libro impreso por Vázquez, pri-
mero también impreso en Toledo, fue su tratado Confutatorium errorum contra Cla-
ves Ecclesie nuper editorum, el 31 de agosto de i486." La obra respondía a la opiniones 
vertidas en 1476 por Pedro Martínez de Osma en su Tractatus de confessione" y como 
indica su colofón Préxano la había compuesto en 1478, cuando aún era canónigo del 
cabildo Toledado: «Fuit autem confectum. Anno Domini M.cccc. Ixxviij. Per Reve-
rendum Magistrum Petrum Ximenes de Préxano tune canonicum toletanum. Et fuit 
impressum Toleti per venerabilem virum lohanem Vasqui». La apostilla «tune cano-
nicum toletanum» se explica porque unos meses antes, el 18 de enero de i486, Pedro 

" R.B. Tate en su edición de los Claros varones, pp. LIII-LIV, dio noticia de estos dos estados del impreso 
de i486, pero sin entrar en su estudio y análisis. F. Vindel, El arte tipográfico en España durante el sigloXV, VIII, 
Dudosos de lugar de impresión. Adiciones y correcciones a toda la obra, Dirección General de Relaciones cultu-
rales, Madrid, 1951 , n" 9, p. 306, reproduce la página Í4vdel ejemplar Copy 2 de la Hispanic Society de Nueva 
York, pero sin advertirlo, pues, como ya he dicho, trae también la signatura ii. 

" Véase A. Odriozola, «La imprenta en Castilla en el siglo XV», en Historia de la imprenta hispana, Edi-
tora Nacional, Madrid, 1982, pp. 93-219. La imprenta de Juan Vázquez en p. 149, a partir de los datos de F. 
Vindel, El arte, VI, Valladolid, Toledo, Huete y Pamplona, 1950, n" 1 - 14 , pp. 51-75. La fecha del comienzo 
de su actividad ha de retrasarse de 1483 a 1484 y la lista de sus bulas impresas revisada a partir del trabajo 
de R. Gonzálvez Ruiz, «Las bulas de la catedral de Toledo y la imprenta incunable castellana», Toletum, 
XVIII (1986), pp. 9-180. 

La descripción de este incunable en C. Pérez Pastor, La imprenta en Toledo. Descripción bibliográfica 
de las obras impresas en la imperial ciudad desde 1483 hasta nuestros días. Imprenta y Fundición de Manuel 
Tello, Madrid, 1887 (edición facsímil. Instituto Provincial de Investigaciones y Estudios Toledanos y 
Diputación Provincial, Toledo, 1984), n" 2. Reproduce el explicit A. Odriozola, «La imprenta», lámina 
XXII, y F. Vindel, VI: Valladolid, Toledo, n° 8, pp. 58-63, con otras hojas. 

" La obra de Osma suscitó una agria polémica, que se zanjó en 1479 en un conciliábulo presidido por 
Alonso Carrillo. Pedro de Osma tuvo que retractarse públicamente de su escrito y éste fue condenado y 
quemado. Más datos en el trabajo de R. Gonzálvez Ruiz, «Las bulas», en especial pp. 50-56. 

www.ahlm.es



EL «LIBRO DE LOS CLAROS VARONES DE CASTILLA» 969 

Ximénez de Préxano había sido nombrado obispo de Badajoz.'^ A pesar de su nom-
bramiento no abandonó Toledo, siguió encargado del control de Bulas y puso en 
manos de Juan Vázquez su obra. El 24 de diciembre de ese mismo año (i486) Juan 
Vázquez publica el Libro de los claros varones de Castilla y se declara en su colofón 
«familiar del reverendo señor obispo de Badajoz». Si tenemos en cuenta que de las 
siete obras impresas por Vázquez,^ Claros varones es la única que trae en el colofón 
este título que le vincula a la casa de Préxano y es también la única de toda su pro-
ducción de contenido no religioso, Pedro Ximénez de Préxano bien pudiera estar por 
sí mismo o por sus relaciones clientelares detrás de su estampación. 

Préxamo escribió el Lucero de la vida cristiana, libro que fue muy leído en su época 
y que gozó de gran difusión en las prensas." En verso sabemos de un poema a la Re-
surrección de Jesucristo, escrito por mandado de Alvaro de Estúñiga, Duque de Bejar 
(1485), que se incluyó en la segunda edición del Cancionero de Fray Iñigo de Mendo-
za, publicada en Zaragoza, por Pablo Hurus en 1492." 

' ' K. Eubel, Hierarchia catholica Medii Aevii... ab anno 1431 usque ad annum 1503 perducta, II, sumpti-
bus et typis librariae Regensbergianae, Munich, 1914, p. 209. Pedro Ximénez de Préxano fue obispo de 
Badajoz entre i486 y 1489. 

Las siete obras impresas por Juan Vázquez son: en i486, Pedro Ximénez de Préxano, Confutatorium 
errorum contra Claves Ecclesie nuper editorum y el Libro de los claros varones de Castilla de Fernando de Pul-
gar. Hacia 1490 dos títulos del Comendador Román, Trobas a ¡a gloriosa pasión y Coplas de la pasión con la 
resurrección-, Ambrosio Montesino, Coplas sobre diversas devociones y misterios de nuestra sancta fe cathóli-
cai y la Estoria del noble Vespasiano. En 1491 la anónima Recollectio sacramentorum. Para la descripción de 
estos impresos véanse las referencias bibliográficas citadas en las notas 19 a 21 y C. Haebler, Bibliografía 
ibérica del siglo XV, Martinus Nijhoff y Karl W. Hiersemann, La Haya-Leipzig, 1903- 1917 (reimpresión 
facsímil de Madrid, Julio Ollero, 1992), n" 584, 585, 455 y 673, para las ediciones de c. 1490. 

' ' Los datos sobre la vida y obra de Préxano son escasos. Para una buena sinopsis remito a R. Gonzálvez 
Ruiz, «Las bulas». La relación de ediciones de sus obras y ejemplares conservados puede consultar en el 
trabajo de I. Rodríguez, «Autores espirituales españoles en la Edad Media», en Repertorio de historia de las 
ciencias eclesiásticas en España, I, Siglos III-XVI, Instituto de Historia de la Teología Española, Salamanca, 
1967, pp. 175-35 1 , en concreto pp. 322-323. 

' ' Para la relación de manuscritos y ediciones de la Vita Christi de Fray Iñigo de Mendoza véase J. Ro-
dríguez-Puértolas, Fray Iñigo de Mendoza. Cancionero, Espasa-Calpe (Clásicos Castellanos, 163), Madrid, 
1968, pp. XX-XXIl . Como indica C. Haebler, Bibliografía, n" 422, p. 200, la tercera edición de la Vita 
Christi, sin indicaciones tipográficas pero, Zamora: Antonio de Centenera, c. 1483, trae en la tabla «el ver-
dadero título de Cancionero». La edición había sido aumentada con nuevas composiciones de Mendoza y 
de otros autores. Se conservan ejemplares en la Biblioteca Nacional de Madrid, El Escorial y la British U-
brary. Con el título de Cancionero imprime Hurus sus dos ediciones, de 1492 y 1495, aumentadas de nuevo 
con otros textos poéticos de carácter devoto. La edición de 1492 fue descrita por F. Méndez, Tipografía 
Española, ed. corr. y adicionada por D. Hidalgo, Madrid, 1861 , p. 67, n" 12, de quien la toma Haebler, 
Bibliografía, n» 423, y P. Salva y Mallen, Catálogo de la biblioteca de Salvá, I, Imprenta de Ferrer de Orga, 
Valencia, 1872 (reimpresión facsímil de Julio Ollero, Madrid, 1992), n" 186, p. 96, quien tuvo un ejemplar 
incompleto. No se conocen ejemplares de esta edición, pero existe una copia manuscrita del siglo XVIII en la 
Biblioteca Nacional de Madrid, ras. 18.183 (B. Dutton, El cancionero del siglo XV (c. 1360-1520), II, Biblioteca 
Española del siglo xV-Ediciones Universidad de Salamanca, Salamanca, 1990, p. 289, con la sigla MN46). De la 
edición de 1495 (C. Haebler, Bibliografía, n" 423, no llegó a ver ningún ejemplar) se conserva un ejemplar en 
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La magna obra de Brian Dutton nos pone sobre la pista de otra composición poé-
tica de Pero Ximénez, incluida en el Cancionero del British Museum o de Rennert, Ms. 
Add. 10.431, más conocido como LBi, que quizá pueda atribuirse al propio Préxano. 
Dice así:" 

Canfión de Pero Ximenes 

La muerte y mi querida 
concertaron de matarme 
ni que ella me diese la vida 
ni ella quirié matarme. 
Son anbas en concertalla 
la pena para segirme 
y mi muerte en procuraUa, 
la misma muerte en huirme. 
Pues dama mi muy q[ue]rida 
o dexadme de matarme 
o dexad bivir mi vida 
para no desesperarme. 

Pero volvamos de nuevo a nuestro manuscrito de los Claros varones. Ya hemos di-
cho que el fol. 1 i v había quedado en blanco. Una mano se entretuvo en escribir estos 
versos, que son inéditos (lámina VIII): 

la Biblioteca Alessandrina de Roma, sobre el que F. Vindel, El arte, IV, Zaragoza, 1949, n" 67, pp. 216-219, 
reproduce la tabla del contenido y otras hojas. Por otro lado, se nos ha conservado una copia manuscrita de 
este Cancionero en la Fundación Lázaro-Galdiano de Madrid. Según B. Dutton,£/ cancionero, I, M L i , pp. 581-
583, este cancionero parece ser copia del impreso de 1492 o 1495. La obra de Pedro Ximénez, ID2894, se con-
serva entre los fois. 8iv-94r. 

Edición íntegra de B. Dutton, El Cancionero, I, pp. 131-275. La composición de Pero Ximénez ocupa el 
puesto número 57 en relación a las obras que se incluyen en este códice. Tomo el texto de la edición de Dutton, 
ID 0749, pp. 157-158, si bien he corregido la lectura de los versos 5, 7 y 9 a la vista del manuscrito. Dutton trans-
cribe en el verso 5 «anbos» y yo leo «anbas»; para el final del verso 7 «en partalla», lectura que pone entre interro-
gaciones, yo leo: «en procuraUa». En el verso 9, como había indicado Dutton, el copista se olvidó de colocar la 
lineta de abreviatura sobre la «q» y se lee «qrida». La bibliografía relativa a este Cancionero es abundante. Pueden 
consultarse, entre otros, los trabajos de C. Alvar, «LBi y otros cancioneros castellanos», en Lyrique romane médié-
vale: la tradition des chansonniers, Aaes du Colloque de Liège, 1989, ed. Madeleine Tyssens, Bibliothèque de la Fa-
culté de Philosophie et Lettres de l'Université de Liège (Fascicule CCLVIII), Liège, 1991, pp. 469-500; M.A. Pérez 
Priego, «Los romances atribuidos a Juan Rodríguez del Padrón», en Medioevo y literatura. Actas del V Congreso de 
la Asociación Hispánica de Literatura Medieval (Granada, 27 septiembre-1 octubre 1993), ed. J. Paredes, Universidad 
de Granada, Granada, 1995, vol. IV, pp. 35-49; y G. Di Stefano, «Romances en el Cancionero de la British 
Library, Ms. ADD. 10.431», en Nunca fue pena mayor (Estudios de literatura española en homenaje a Brian Button), ed. 
A. Méndez CoUeray V. Roncero López, Ediciones Universidad de Castilla-La Mancha, Cuenca,i996, pp. 239-253. 
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Seré sin vos y con vos. 
Sin vos, porque ya no veo 
la gloria que antes sentía 
y con vos, con el deseo 
por el qual si muero y peno 
más se aquexa mi porfía^ 

Debajo colocó esta frase bíblica: «Dominus illuminatio mea et salus mea quem 
timebo»."" 

Por el tipo de letra y por el tono de la tinta, se trata de la mano C, la mano encar-
gada de hacer buena parte de las correcciones de nuestro manuscrito, las de mayor 
relieve y de carácter moral y censorio. ¿La mano de Pedro Ximénez de Préxano? Es-
peramos poder fortalecer esta hipótesis con documentación más segura que la utili-
zada en estas últimas páginas. 

Se escribe «aquxa» con lineta sobre la letra «q», y sobre la marcha se tacha la «u». «mi porfía» se 
escribe en la línea siguiente. Edito ajusfándome a la métrica. 

'Señor, tú eres mi luz y mi salvación, a ti temeré'; Libro de los Salmos, 1,26. 
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trwMt ^ «ut m»»̂  
-m-̂ e (3c pttpSt, yifc ̂  ̂ r̂-» lai ¿TO I'tM ̂  

á lun o.̂ virt"̂ «/ 

Jlwiiy r»tlS«f , 
fftjefn tr*^ SMltyTrniA-mimu.» a.jujfti 
.1111A DT: «̂Al•/l3̂  mnJ/dl y»v (\ è? ̂ «W'VK 

ĉ vmtTvi iflSí^iír-raA 

fe 

III. 

itjuifír̂ '""'«"-' 

sssrJlE 

tCfSOWtrtíT.tefclíl 

:J PO'! lílllUlU ÀĈI Mill S S 

II. 

LÁMINA L MANUSCRITO DEL «LIBRO DE 

LOS CLAROS VARONES DE CASTILLA ( S C ) , 

custodiado en el Museo de Santa C r u z de 

Toledo, fol. i3r . Semblanza de Pero Fernández 

de Velasco. Adiciones de la mano C y huella 

de un pulgar entintado en el ángulo superior 

derecho del folio. 

LÁMINA II. S c , FOLS. 4 4 V - 4 5 R . Semblanza de 

Alonso de Cartagena. Interpolación de la 

mano C al pie del fol. 44V y en el margen 

superior del fol. 45r . 

LÁMINA III . EDICIÓN PRÍNCIPE DEL «LIBRO 

DE LOS CLAROS VARONES DE CASTILLA», 

TOLEDO, POR JUAN V Á Z Q U E Z EN I486 (H), 

dsv-dóR. Semblanza de Alonso de Cartagena, 

que ha incorporado el texto interpolado por la 

mano C en el manuscrito Sc. 
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IV. VI. 

^ (Jlrm W^n^ «nU 

' i!, /lite <n 
Jí̂ -̂ nVAAcirtTi líl ne tje 

«̂«T̂•«4 -tr-r ' U'H? 

CiSÍ flljHÍrántí: íohÍAonq-it. 
1 -

1 fllniíwntíT«)!! ííiTin'qnc.fiiG Ü fllir.itsntcí on jzr e foiifo cnrriíjucfl. íciiiecoBCTJon fe:)ji(juc mccfirc oe rfliiti2go.)£üffnúíoT3cliA.cvBonttifúnro. Cjtcpe íiicñotie cuerpo.ft fctmcTonc gíflo. CCraun ucco ccncoe tífta. Ci2>mcT5CbuenciJtíiroíinúiito.íucciifcstúmrosod raTTJpnit'ai'-iioí'iftcr̂ oncTintqiJc. CScnianiní̂ oepa ricntcs.po:qt¡cícniflpo;!)€imfliioT>cniflD?cflI auriaiitflBope romanitiriucqticfuc«ii0TanDf£ñojciicíinilLi.iTioi!oiicrupa DiCít mflT»JcoiroI;ttn!ciioq«cfticcciireBcclL-aT)c fíftc.ítnuc ucífernitinflBíiuífnfflcoii fouoiT!Csiiclinaic.(;uct£iiían cafas ocinavojaiigoeantíguae, . CfiocpartctitwiñaiiiaHace inciroofaAnnflBJcJfijflBcpero gciicaksémfiiüOffl.Kniapo? DMn)C0ticraiiGTctoT)OeIosinaoiiclo66ranT)ccfcno;ca'Dccaf-' tilla. Cílinaiiflloeparíeiucs.íailegauflloe./ctcflbajaua cnp;ocuraTfuLonrta ¡t nittrcfc. CfuccauaílcrocíTojcaaci íEc!ñeíC:»ri»í(into:acoii.qcfftt>aii:íiií£fcinctúmuclĵ  5£síusroi3avcftaBoaIoogolpcíJÍ!afo:tuiiapo;l2córcttiaríó ' t5efu6 parícntcs.itpo: an̂ rír ja fi l)oiiTrfliii£pnració.(|."0fan 00 áíu oficio é afnnrátcaiitoMopoi la marcó grano flotad ac • ninoa.jiouò ncoéfroe /¿ batalìaeniannaB c6 niojos..Tcóí̂ ia 

V. 

»cn-tr i -

LÁMINA r v . SE, FOL. 8V. Semblanza de Fadrique 

Enríquez. Adición de un calderón ( f ) en 

línea i . 

LÁMINA V . Se, FOL. 8R. Cancelación del 

pasaje final de la semblanza del rey Enrique 

IV, límeas i a 4, y anotaciones de la mano B. 

Sigue la semblanza de Fadrique Enríquez. 

LÁMINA V I . H, ASR. Semblanza de Fadrique 

Enríquez. En su disposición se ha dejado un 

espacio en blanco inicial que abarca unas 9 

líneas. 
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VII . 

...t. .1.1.. ' k ,.1 .o.,.,,̂  .r,. f 
tfyt^At 

— i i t p C * , - . • y 5,. .s-i./.- le ¿«..-PKni-i-V Í* <Cycr>Â  

¡ST»'-'! 

LÁMINA V I I . S E , FOLS. 4 0 V - 4 1 R . M a n o del 

copista del códice (mano A ) en fol. 40v. El 

fol. 4 1 r , primero del singulión (fols. 4 1 - 4 2 ) , 

escrito por la m a n o B. 

VII I . 

Vir i 

LÁMINA V I I I . S e , FOL. I l v . La m a n o C 

aprovechó el blanco del folio para escribir 

unos versos. 
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